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PRILOGA
k
predlogu sklepa Sveta

o sklenitvi, vimenu Evropske unije in njenih drZav ¢lanic, Tretjega dodatnega protokola
k Sporazumu o gospodarskem partnerstvu, politicnem usklajevanju in sodelovanju med
Evropsko skupnostjo in njenimi drZavami ¢lanicami na eni strani ter ZdruZenimi
mehiskimi drZavami na drugi zaradi upoStevanja pristopa Republike Hrvaske k
Evropski uniji
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Priloga

TRETJI DODATNI PROTOKOL
K SPORAZUMU O GOSPODARSKEM PARTNERSTVU,

POLITICNEM USKLAJEVANJU IN SODELOVANJU

MED EVROPSKO SKUPNOSTJO IN NJENIMI DRZAVAMI CLANICAMI
NA ENI STRANI

TER ZDRUZENIMI MEHISKIMI DRZAVAMI

NA DRUGI

ZARADI UPOSTEVANJA PRISTOPA

REPUBLIKE HRVASKE K EVROPSKU UNIJI

KRALJEVINA BELGIJA,

REPUBLIKA BOLGARIJA,

CESKA REPUBLIKA,

KRALJEVINA DANSKA,

ZVEZNA REPUBLIKA NEMCIJA,

REPUBLIKA ESTONIJA,

IRSKA,

HELENSKA REPUBLIKA,

KRALJEVINA SPANIJA,

FRANCOSKA REPUBLIKA,

REPUBLIKA HRVASKA,

ITALIJANSKA REPUBLIKA,
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REPUBLIKA CIPER,
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REPUBLIKA LATVIA,

REPUBLIKA LITVA,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,

MADZARSKA,

REPUBLIKA MALTA,

KRALJEVINA NIZOZEMSKA,

REPUBLIKA AVSTRIJA,

REPUBLIKA POLJSKA,

PORTUGALSKA REPUBLIKA,

ROMUNIJA,

REPUBLIKA SLOVENIJA,

SLOVASKA REPUBLIKA,

REPUBLIKA FINSKA,
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KRALJEVINA SVEDSKA,
ZDRUZENO KRALJESTVO VELIKA BRITANIJA IN SEVERNA IRSKA,

pogodbenice Pogodbe o Evropski uniji in Pogodbe o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem

besedilu: drzave Clanice), in
EVROPSKA UNIJA (v nadaljnjem besedilu: Unija)
na eni strani ter
ZDRUZENE MEHISKE DRZAVE (v nadaljnjem besedilu: Mehika)
na drugi strani
(v nadaljnjem besedilu skupaj: pogodbenici) STA SE —
OB UPOSTEVANIJU Sporazuma o gospodarskem partnerstvu, politiénem usklajevanju in
sodelovanju med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter
ZdruZenimi mehiSkimi drzavami na drugi (v nadaljnjem besedilu: Sporazum), ki je bil

podpisan 8. decembra 1997 v Bruslju, veljati pa je zacel 1. oktobra 2000,

OB UPOSTEVANIJU Prvega dodatnega protokola k Sporazumu, ki je bil podpisan 2. aprila
2004 v Ciudadu de México in 29. aprila 2004 v Bruslju,
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OB UPOSTEVANIJU Drugega dodatnega protokola k Sporazumu, ki je bil podpisan 29.

novembra 2006 v Ciudadu de México,

KER je bila 9. decembra 2011 v Bruslju podpisana Pogodba o pristopu Republike Hrvaske k

Evropski uniji (v nadaljnjem besedilu: Pogodba o pristopu),

KER se v skladu s ¢lenom 6(2) Akta o pristopu Republike Hrvaske, ki je priloZzen Pogodbi o

pristopu, pristop Republike Hrvaske k Sporazumu uredi s sklenitvijo protokola k Sporazumu,

KER v skladu s ¢lenom 55 Sporazuma za namen Sporazuma izraz ,,pogodbenici® pomeni
Skupnost ali njene drzave ¢lanice ali Skupnost in njene drzave €lanice, v skladu z njihovimi
podrogji pristojnosti, ki izhajajo iz Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, na eni strani in

Mehiko na drugi strani,

KER se v skladu s ¢lenom 56 Sporazuma Sporazum uporablja na eni strani na ozemlju, na
katerem se uporablja Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti, pod pogoji, doloenimi s to

pogodbo, ter na drugi strani na ozemlju Mehike,

KER je v skladu s ¢lenom 59 Sporazuma Sporazum sestavljen v dveh izvodih v danskem,
nizozemskem, angleSkem, finskem, francoskem, nemskem, grSkem, italijanskem,
portugalskem, Spanskem in Svedskem jeziku, pri ¢emer je vsako od teh besedil enako

verodostojno,
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KER Prvi dodatni protokol k Sporazumu upoiteva pristop Ceske republike, Republike
Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije, Republike Litve, Madzarske, Republike Malte,
Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike k Uniji,

OB UPOSTEVANIJU, da je bil Sporazum v &eski, estonski, madzarski, latvijski, litovski,
malteski, poljski, slovaski in slovenski jezikovni razli¢ici overjen pod enakimi pogoji kot

razli¢ice, sestavljene v izvirnih jezikih Sporazuma,

KER Drugi dodatni protokol k Sporazumu uposteva pristop Republike Bolgarije in Romunije
k Uniji,

OB UPOSTEVANIJU, da je bil Sporazum v bolgarski in romunski jezikovni razli¢ici overjen

pod enakimi pogoji kot razli€ice, sestavljene v izvirnih jezikih Sporazuma,

KER ¢len 5(3) tega protokola doloca zacasno uporabo tega protokola s strani Unije in njenih

drzav €lanic pred zaklju¢kom notranjih postopkov, potrebnih za zacetek njegove veljavnosti —

DOGOVORILI O NASLEDNIJEM:
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CLEN 1

Republika Hrvaska postane pogodbenica Sporazuma o gospodarskem partnerstvu, politicnem
usklajevanju in sodelovanju med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni

strani ter Zdruzenimi mehiskimi drzavami na drugi.

CLEN 2

1. Po podpisu tega protokola Unija drzavam ¢lanicam in Zdruzenim mehiskim drzavam

poslje hrvasko jezikovno razli¢ico Sporazuma.

2. S pridrzkom zacetka veljavnosti tega protokola postane hrvaska jezikovna razlicica
verodostojna pod enakimi pogoji kot jezikovne razli¢ice Sporazuma v angleSkem,
bolgarskem, ceSkem, danskem, estonskem, finskem, francoskem, grskem, italijanskem,
latvijskem, litovskem, madzarskem, malteSkem, nemSkem, nizozemskem, poljskem,

portugalskem, romunskem, slovaskem, slovenskem, Spanskem in §vedskem jeziku.

CLEN 3

Ta protokol je sestavni del Sporazuma.
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CLEN 4

Ta protokol je sestavljen v dveh izvodih v angleSkem, bolgarskem, ceSkem, danskem,
estonskem, finskem, francoskem, grSkem, hrvaskem, italijanskem, latvijskem, litovskem,
madzarskem, malteSkem, nemskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem,
slovaSkem, slovenskem, Spanskem in Svedskem jeziku, pri ¢emer so besedila v vseh teh

jezikih enako verodostojna.

CLEN 5
1. Pogodbenici ta protokol podpiseta in odobrita v skladu s svojimi notranjimi postopki.
2. Ta protokol zacne veljati prvi dan meseca, ki sledi datumu, ko se pogodbenici

medsebojno uradno obvestita, da sta zakljucili notranje postopke, potrebne v ta namen.

3. Ne glede na odstavek 2 pogodbenici soglasata, da bosta do zaklju¢ka notranjih
postopkov Unije in njenih drzav clanic za zaletek veljavnosti tega protokola uporabljali
doloc¢be tega protokola od prvega dne meseca, ki sledi datumu, ko Unija in njene drzave
¢lanice predlozijo uradna obvestila o zaklju¢ku svojih notranjih postopkov, potrebnih za ta
namen, in ko Zdruzene mehiske drzave predlozijo uradno obvestilo o zaklju¢ku svojih

notranjih postopkov, potrebnih za zacetek veljavnosti tega protokola.
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4. Uradna obvestila se posljejo generalnemu sekretarju Sveta Evropske unije, ki je

depozitar tega protokola.

V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani pooblas¢enci, ki so v ta namen ustrezno

pooblasceni, podpisali ta protokol.

V ..., dne ... leta ...

ZA EVROPSKO UNIJO IN NJENE DRZAVE CLANICE

ZA ZDRUZENE MEHISKE DRZAVE
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